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5. Aria Duetto (Alto, Tenore)
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Our Fath - er  high in heav - - en, we praise thee, ev - T one,
for all thy boun - ty giv - - en, through Je - sus Christ, t7)z’y Son;
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All solch dein Giit wir prei - - sen, Va - ter__ in’s__ Him - me’ ~
die du wuns tust be - wei - - sen, durch Chris - tum,_ dei - r
Our Fath - er  high in heav - - en, we praise  thee,__ ev -
for all thy boun - ty giv - - en, through Je - sus__ Christ
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und bit - ten fer - ner_ dich: Gik n . ﬁ Jah - re, fir
do thou  our pray - er __ hear: “T | Y ped {(\’b‘ rect us, from
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und bit - ten fer - ner_ OQ fried - sam Jah - re, fir
do thou our pray - er. (/ peace  di - rect us, from
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[ (- : Q - wah - - re, und nghr uns mil - dig - lich!
| . | O wro tect us, through - out__ this com - ing year.”
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